
MENU
DEL GIORNO

€ 12,00

LASAGNE “ALLA BOLOGNESE”*
Fresh pasta sheet with classic “Bolognese”
sauce cooked over low heat for 180 minutes

GNOCCHI AI PROFUMI DI PARMA CON 
JULIENNE DI ZUCCHINE E PARMIGIANO 
REGGIANO DOP 24 MESI*
Potato gnocchi with Parma ham, courgettes and 
parmigiano reggiano DOP cheese 

MEZZE MANICHE AL TONNO CON 
POMODORO FRESCO E OLIVE TAGGIASCHE
Mezze maniche (Italian pasta) with 100% Italian 
“Mutti” tomato sauce, tuna and taggiasca olives

RISOTTO ASPARAGI E SPECK*
Risotto with speck, asparagus and parmigiano 
reggiano DOP cheese

PIATTO A SCELTA + BIBITA PICCOLA + CAFFE’
1 Dish + Drink + Coffee / 1 Plat + Boisson + Cafe’ 

(Incluso coperto / Cover and service included / Couvert et service inclus)

DALLA  CUCINA / FROM  THE  KITCHEN
RISOTTO ALL’ORTOLANA 
Risotto with fresh vegetables and parmigiano 
reggiano DOP cheese

PETTO DI POLLO AI FUNGHI PORCINI*
Chicken with porcini mushrooms sauce

HAMBURGER DI FASSONA PIEMONTESE
CON PATATE ARROSTO*
Italian meat burger with roast potatoes

SCALOPPINA DI LONZA ITALIANA AL VINO 
BIANCO E PREZZEMOLO
Pork escalope with white wine and parsley

INSALATA DI TONNO
Tonno, mozzarella fior di latte, insalata verde, 
radicchio, pomodori, olive taggiasche
Tuna, Lettuce, Radicchio, fresh tomatoes, mozzarella, 
and taggiasca olives

INSALATA DI POLLO*
Petto di pollo grigliato, insalata verde,
radicchio, pomodori
Chicken Breast, Lettuce, Radicchio,
fresh tomatoes 

INSALATA CAPRESE
Mozzarella fior di latte, pomodori, basilico
fresco e origano
Fresh tomatoes, mozzarella fior di latte, basil

FESA DI TACCHINO ARROSTO CON 
RUCOLA E SCAGLIE DI PARMIGIANO 
REGGIANO DOP 24 MESI 
Roasted turkey breast with rocket and 
parmigiano reggiano DOP cheese

PESTO DI CAVALLO E INSALATA MISTA
Horse meat tartare and mixed salad

INSALATE   E   PIATTI   FREDDI  /  OUR   SALADS

Promozione valida a pranzo nei giorni feriali dal lunedì al venerdì
Promotion valid for lunch in weekdays from monday to friday



Lo Staff è disponibile per qualsiasi chiarimento� 
The Staff is available for any clarification� 

È disponibile il libro degli ingredienti e allergeni alimentari� 
The book of food ingredients and allergens is available� 

*Alcuni ingredienti potrebbero essere surgelati o aver subito il processo di abbattimento� 
*Some ingredients may be frozen or have undergone the blast chilling process 
 
Si informa la gentile clientela che è disponibile un menù alla carta
We inform our customers that an “à la carte menu” is available

Info e prenotazioni al n. 0521.882673 – www.dolcevitaparma.it
Info and reservations at n. 0521882673 - www.dolcevitaparma.it

LE PIZZE  /  PIZZAS
CAPRICCIOSA
Pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto, funghi, 
carciofi, olive
Tomato, mozzarella, cooked ham, mushrooms, 
artichokes, olives�� 
 
VEGETARIANA / VEGETARIAN 
Pomodoro, mozzarella, verdure miste 
Tomato, mozzarella, mixed vegetables
	
SALSICCIA E PATATE / �SAUSAGE AND 
POTATOES
Bianca, mozzarella, salsiccia e patate
Mozzarella, sausage and potatoes	
		
PROSCIUTTO COTTO E FUNGHI 
COOKED HAM AND MUSHROOMS
Pomodoro, mozzarella, �prosciutto cotto e funghi
Tomato, mozzarella, cooked ham and mushrooms
	
DIAVOLA
Pomodoro, mozzarella, salame piccante
Tomato, mozzarella, spicy salami

I PANINI  /  SANDWICHES
KING
Verdure miste e scamorza affumicata
Mixed vegetables and smoked scamorza cheese

FELINO
Salame di felino, burro e olive taggiasche
Felino salami, butter and Taggiasca olives

ESTATE
Tonno, Pomodoro, insalata verde e maionese
Tuna, Tomato, green salad and mayonnaise 

CLASSICO
Prosciutto cotto, insalata verde, mozzarella
e pomodoro
Cooked ham, green salad, mozzarella and tomato

Acqua naturale o frizzante Sanpellegrino 0,50lt 
Water Sanpellegrino 0,50lt

Bevande/drinks (Coca cola, Fanta, Sprite)

Birra alla spina Bitburger 0,2lt
..se la preferisci media…+2€
Draft beer 0,2lt (Draft beer 0,4lt + 2€)

Calice di vino bianco/1 glass of white wine
(Pinot grigio, Prosecco Doc Treviso, Malvasia)

Calice di vino rosso/1 glass of red wine
(Chianti, Lambrusco)

BEVANDE  E  VINO  /  DRINKS  AND  WINE

PROPOSTO   DALLO  CHEF
Proposed by our Chef

PIATTO DEL GIORNO
Dish of the day*
Chiedi ai nostri camerieri e scopri 
cosa propone il nostro chef oggi.
Vi informiamo che è disponibile
un menù alla carta. 

Ask our waiters and find out what our 
chef proposes today. We inform our 
customers that an “à la carte menu” 
is available.

Coccola di freschezza….
Sorbetto al limone 3€


